
Wanneer de gerechtigde een persoonlijke rekening heeft in het
buitenland kan de betaling per overschrijving slechts gebeuren nadat
de gerechtigde tegenover de verzekeringsonderneming of het Fonds
een document heeft ondertekend dat een machtiging voor de financiële
instelling bevat om, na gewone vraag van de verzekeringsonderneming
of het Fonds, de sommen terug te boeken die om een of andere reden
ten onrechte overgeschreven zouden zijn na het overlijden van de
gerechtigde en dit tot het bedrag van het beschikbare saldo op deze
rekening en waarin de financiële instelling zich ertoe verbindt deze
bedragen ambtshalve terug te betalen.

Ondanks de hierboven vermelde bepalingen kan de verzekerings-
onderneming of het Fonds de overschrijving van de uitkeringen laten
afhangen van het voorleggen van een bewijs van leven. »

Art. 2. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 november 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. Om de betaling per overschrijving op een rekening in België
die voldoet aan de voorwaarden van artikel 8, tweede tot vierde lid te
bekomen, bezorgt de gerechtigde aan de verzekeringsonderneming of
het Fonds het formulier waarvan het model wordt vastgesteld door de
Minister bevoegd voor Arbeidsongevallen.

Om de betaling per overschrijving op een rekening in het buitenland
die voldoet aan de voorwaarden van artikel 8, vijfde lid te bekomen,
bezorgt de gerechtigde aan de verzekeringsonderneming of het Fonds
het formulier waarvan het model wordt vastgesteld door de Minister
bevoegd voor Arbeidsongevallen.

De financiële instelling mag de genoemde formulieren aanpassen aan
de noden van zijn organisatie voor zover zij de inhoud ervan
nauwgezet in acht neemt.

Deze formulieren moeten in drievoud opgesteld worden. Eén exem-
plaar met de instemming van de verzekeringsonderneming of het
Fonds wordt teruggestuurd naar de gerechtigde, een ander naar de
financiële instelling. »

Art. 3. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Echter voor de personen die van de verzekeringsonderneming of het
Fonds uitkeringen ontvangen betreffende een arbeidsongeval over-
komen vóór de inwerkingtreding van dit besluit, blijft artikel 8,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot
uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen,
van de renten en van de bijslagen, in zijn versie vóór de wijziging
voorzien in artikel 1 van dit besluit, van toepassing tot en met
31 december 2011.

Art. 5. De Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Nice, 2 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

*
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[C − 2010/22272]N. 2010 — 1936

2 JUNI 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 1 december 1988 houdende goedkeuring van de
modellen van overeenkomst en van aanvraagformulier voor de
betaling door overschrijving bedoeld in de artikelen 8 en 9 van het
koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering van de
artikelen 42, tweede lid, 45 en 45bis van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971

De Minister van Werk,

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 42,
tweede lid, gewijzigd bij de wet van 2 juli 1981 en bij het koninklijk
besluit nr. 530 van 31 maart 1987;

Lorsque le compte personnel est ouvert à l’étranger, le paiement par
virement ne peut être effectué qu’après que le bénéficiaire ait signé
vis-à-vis de l’entreprise d’assurances ou du Fonds un document
donnant mandat à l’organisme financier de ristourner à l’entreprise
d’assurances ou au Fonds, sur simple demande de celle-là ou de
celui-ci, les sommes qui, pour une raison quelconque, auraient été
virées indûment après la date du décès du bénéficiaire et ce, jusqu’à
concurrence du solde disponible de ce compte et dans lequel l’orga-
nisme financier s’engage à restituer d’office ces sommes.

Nonobstant les dispositions mentionnées ci-dessus, l’entreprise d’assu-
rances ou le Fonds peut subordonner le virement de ses prestations à la
production préalable d’un certificat de vie. »

Art. 2. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
10 novembre 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. Pour obtenir le paiement par virement sur un compte ouvert
en Belgique qui satisfait aux conditions de l’article 8, alinéas 2 à 4,
le bénéficiaire communique à l’entreprise d’assurances ou au Fonds le
formulaire dont le modèle est fixé par le Ministre qui a les Accidents du
Travail dans ses attributions.

Pour obtenir le paiement par virement sur un compte ouvert à
l’étranger qui satisfait aux conditions de l’article 8, alinéa 5, le bénéfi-
ciaire communique à l’entreprise d’assurances ou au Fonds le formu-
laire dont le modèle est fixé par le Ministre qui a les Accidents du
Travail dans ses attributions.

L’organisme financier peut adapter les formulaires précités aux
besoins de son organisation, pour autant qu’il en respecte scrupuleu-
sement le contenu.

Ces formulaires doivent être rédigés en trois exemplaires. Un exem-
plaire pourvu de l’accord de l’entreprise d’assurances ou du Fonds est
renvoyé au bénéficiaire, un autre à l’organisme financier. »

Art. 3. L’article 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Toutefois pour les personnes qui reçoivent de l’entreprise d’assuran-
ces ou du Fonds des prestations relatives à un accident du travail
survenu avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, l’article 8,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de
l’article 42, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail, relatif au paiement des allocations annuelles, des rentes et des
allocations, dans sa version antérieure à la modification prévue par
l’article 1er du présent arrêté reste d’application jusqu’au 31 décem-
bre 2011 inclus.

Art. 5. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Nice, le 2 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22272]F. 2010 — 1936

2 JUIN 2010. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
1er décembre 1988 portant approbation des modèles de convention
et de formulaire de demande de paiement par virement visés par
les articles 8 et 9 de l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant
exécution des articles 42, alinéa deux, 45 et 45bis de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail

La Ministre de l’Emploi

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 42,
alinéa 2, modifié par la loi du 2 juillet 1981 et par l’arrêté royal n° 530
du 31 mars 1987;
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Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering
van artikel 42, tweede lid van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
betreffende de uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de renten
en van de bijslagen, de artikelen 8 en 9, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 2 juni 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 december 1988 houdende
goedkeuring van de modellen van overeenkomst en van aanvraagfor-
mulier voor de betaling door overschrijving bedoeld in de artikelen 8
en 9 van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot uitvoering van
de artikelen 42, tweede lid, 45 en 45bis van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen, gegeven op 17 maart 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 mei 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 5 december 2008;

Gelet op advies 47.736/1 van de Raad van State, gegeven op
11 februari 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het ministerieel besluit van 1 decem-
ber 1988 houdende goedkeuring van de modellen van overeenkomst en
van aanvraagformulier voor betaling door overschrijving bedoeld in de
artikelen 8 en 9 van het koninklijk besluit van 24 december 1987 tot
uitvoering van de artikelen 42, tweede lid, 45 en 45bis van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 wordt vervangen als volgt :

« ministerieel besluit van 1 december 1988 houdende vaststelling van
de modellen van overeenkomst en van formulier voor betaling door
overschrijving bedoeld in de artikelen 8 en 9 van het koninklijk besluit
van 24 december 1987 tot uitvoering van artikel 42, tweede lid, van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ».

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De overeenkomst bedoeld in artikel 8 van het koninklijk
besluit van 24 december 1987 tot uitvoering van artikel 42, tweede lid,
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de
uitbetaling van de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de
bijslagen, wordt vastgesteld volgens het als bijlage I bij dit besluit
gevoegde model.

Het formulier bedoeld in artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit
wordt vastgesteld volgens het als bijlage II bij dit besluit gevoegde
model.

Het formulier bedoeld in artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit
wordt vastgesteld volgens het als bijlage III bij dit besluit gevoegde
model. ».

Art. 3. In hetzelfde besluit, in bijlage I, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° artikel 1 wordt vervangen als volgt :

« Deze overeenkomst strekt ertoe de uitbetaling van de vergoedingen
door overschrijving op hun rekening bij de financiële instelling te
regelen voor de personen aan wie door genoemde uitbetalingsinstelling
vergoedingen worden toegekend.

De uitbetalingsinstelling en de financiële instelling verbinden zich
bijgaand model van formulier, dat door de begunstigde dient te worden
ingevuld, te gebruiken. »;

2° in artikel 3, wordt punt 3.4, eerste lid vervangen als volgt :

« 3.4 Wanneer de uitbetalingsinstelling aan de titularis van de
rekening per vergissing een vergoeding verschuldigd aan een derde
persoon geheel of gedeeltelijk heeft overgeschreven, kan zij, steunend
op de daartoe door de titularis van de rekening onderschreven
verbintenissen, de financiële instelling erom verzoeken haar het
onverschuldigde bedrag zonder tussenkomst van de titularis van de
rekening terug te betalen. ».

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt de bijlage II vervangen door de
bijlagen II en III gevoegd bij dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het koninklijk
besluit van 2 juni 2010 tot wijziging van het koninklijk besluit van
24 december 1987 tot uitvoering van artikel 42, tweede lid van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, betreffende de uitbetaling van
de jaarlijkse vergoedingen, van de renten en van de bijslagen in
werking treedt.

Brussel, 2 juni 2010.

Mevr. J. MILQUET

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution de
l’article 42, alinéa 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail, relatif au paiement des allocations annuelles, des rentes et des
allocations, les articles 8 et 9, modifiés par l’arrêté royal du 2 juin 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 1er décembre 1988 portant approbation des
modèles de convention et de formulaire de demande de paiement par
virement visés par les articles 8 et 9 de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1987 portant exécution des articles 42, alinéa deux, 45 et 45bis de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail,
donné le 17 mars 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mai 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 5 décembre 2008;

Vu l’avis 47.736/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 février 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 1er décembre 1988
portant approbation des modèles de convention et de formulaire de
demande de paiement par virement, visés par les articles 8 et 9 de
l’arrêté royal du 24 décembre 1987 portant exécution des articles 42,
alinéa deux, 45 et 45bis de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail est remplacé par ce qui suit :

« arrêté ministériel fixant les modèles de convention et de formulaire
de paiement par virement, visés par les articles 8 et 9 de l’arrêté royal
du 24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

«Article 1er. La convention visée à l’article 8 de l’arrêté royal du
24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, relatif au paiement des
allocations annuelles, des rentes et des allocations, est établie confor-
mément au modèle de l’annexe Ire annexé au présent arrêté.

Le formulaire visé à l’article 9, alinéa 1er, du même arrêté est établi
conformément au modèle de l’annexe II annexé au présent arrêté.

Le formulaire visé à l’article 9, alinéa 2, du même arrêté est établi
conformément au modèle de l’annexe III annexé au présent arrêté.».

Art. 3. Dans le même arrêté, à l’annexe Ire, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’article 1er est remplacé par ce qui suit :

« La présente convention a pour objet de régler, pour les bénéficiaires
à qui sont octroyées des indemnités par ledit organisme prestataire, le
paiement de ces indemnités par voie de virement à leur compte auprès
de l’organisme financier.

L’organisme prestataire et l’organisme financier s’engagent à utiliser
comme formulaire à remplir par le bénéficiaire le modèle joint à la
présente. »;

2° à l’article 3, le 3.4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« 3.4 Lorsque l’organisme prestataire a viré par erreur au titulaire du
compte tout ou partie d’une indemnité due à une tierce personne, il
peut, se basant sur les engagements pris par le titulaire du compte,
demander à l’organisme financier de lui restituer le montant indu sans
intervention du titulaire du compte. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, l’annexe II est remplacée par les
annexes II et III jointes au présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour d’entrée en vigueur
de l’arrêté royal du 2 juin 2010 portant modification de l’arrêté royal du
24 décembre 1987 portant exécution de l’article 42, alinéa 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, relatif au paiement des
allocations annuelles, des rentes et des allocations.

Bruxelles le 2 juin 2010.

Mme J. MILQUET
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*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22274]N. 2010 — 1937 (2010 — 1808)
2 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 7 juni 2010, ed. 2, blz. bl. 36012,
akte nr. 2010/22268, lees :

« Nice » in plaats van « Brussel ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22274]F. 2010 — 1937 (2010 — 1808)
2 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996

portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994. — Erratum

Au Moniteur belge du 7 juin 2010, éd. 2, à la page 36012,
acte n° 2010/22268, lire :

« Nice » au lieu de « Bruxelles ».
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